“7” KOLEKSIYONU

“Varolusun Simgesi: 7’

Varolusun sirlar1 ve bu sirlara vakif olanlar...
Yasamu, sayilarin simgesel diliyle agiklayan
distinceler, sozler ve eserler...

Bilgelerden miras kalan farkindalik:

7’deki gizem.

“The Symbol of Existence: 7"’

The mysteries of existence and those who have
mastered them...

Ideas, words and works of art that reveal the secrets
of life through the symbolism of numbers - a legacy
of the wisdom of ageless sages:

The mystery of the number 7.
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Gece
Samdan / Candle Holder

1011888
R: 20 cm h: 70 cm

El imalat1 mavi camdan, platin yaldiz dekorlu samdan.

Handmade glass candle holder in blue colour with platinum gilding. G e C e

Samdan / Candle Holder

Gece Samdan, Mevlana’nin “Kusurlan
ortmekte gece gibi ol!” 6giidiindeki felsefeden
esinlenerek tasarlanmugtir.

Gece Samdan iizerinde, Sel¢uklu yildiz
motifleri ve geometrik stislemeler kullanilarak
gokylizli simgelenmis ve tiim kusurlart 6rten
gece kavrami mavi renk ile ifade edilmistir.

Gece Samdan, el imalat1 mavi renkli camdan
tiretilmis olup, tizerindeki rolyef desenlerin
timi el is¢iligi ile platin yaldiz kullanilarak
yapilmustir.

The design of the ‘Gece’ Candleholder has been
inspired by the wisdom of mystic poet Rumi’s
saying “Be like the night in concealing faults and
impetfections.”

While symbolizing the heavens with its geometric
ornaments and Seljuk-era star motifs, the blue colour
of the ‘Gece’ Candleholder also conveys the ever-
concealing quality of the night.

The candle holder has been hand-blown from blue
coloured glass, and the decorative relief is hand-made
using silver gilding.

Gece Samda’nin tiretimi 2000 adet ile sinirhdir. 1011890
Production of the ‘Gece’ Candle Holderhas been limited to 2000 pieces. R:20 cm h: 60 cm

El imalat1 mavi camdan, platin yaldiz dekorlu samdan.
Handmade glass candle holder in blue colour with platinum gilding.

Gece Samdan, Mevlana’nin “Kusurlar
ortmekte gece gibi ol!” 6giidiindeki felsefeden
esinlenerek tasarlanmistir.

Gece Samdan iizerinde, Sel¢uklu yildiz
motifleri ve geometrik stislemeler kullanilarak
gokyiizli simgelenmis ve tiim kusurlar1 rten
gece kavrami mavi renk ile ifade edilmistir.

Gece Samdan, el imalatt mavi renkli camdan
tiretilmis olup, tizerindeki rélyet desenlerin
timi el is¢iligi ile platin yaldiz kullanilarak
yapilmustir.

The design of the ‘Gece’ Candleholder has been
inspired by the wisdom of mystic poet Rumi’s
saying “Be like the night in concealing faults and
impetfections.”

While symbolizing the heavens with its geometric
ornaments and Seljuk-era star motifs, the blue colour
of the ‘Gece’ Candleholder also conveys the ever-
concealing quality of the night.

The candle holder has been hand-blown from blue
coloured glass, and the decorative relief is hand-made
using silver gilding.

Gece Samda’nin tiretimi 2000 adet ile sinirhdir.
Production of the ‘Gece’ Candle Holderhas been limited to 2000 pieces.
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Deniz

Kase / Bowl

1016030
R: 40 cm h: 12.2 cm

El imalat1 mavi camdan kase.
Handmade blue glass bowl.

Deniz Kase, Mevlana’nin “Hoggorilii

olmakta deniz gibi ol!” 6glidiindeki felsefeden
esinlenerek tasarlanmistir. Mevlana’nin
hosgoriisii, sevgl anlayisinin bir uzantist olarak
dil, din ve 1rk farki gézetmeyen bir hosgoriidiir.
Bu gortis tiim dinlere, inanglara ve diistincelere
de 151k tutmaktadir. Mevlana’ya gore ilk
yaratilan asktir. Hosgorili insanda sevgi, saygt
ve ask vardir.

Deniz gibi engin olmak kavrami, Deniz
Kase’de yer alan deniz canlilarinin motifleri ile
sembolize edilmektedir.

Deniz Kase, el imalati mavi camdan tretilmis
olup, tizerindeki rolyet desenlerin tiimii el
1s¢iligi ile dekorlanmustir.

The design of the ‘Deniz’ Bowl has been inspired by
the wisdom of mystic poet Rumi’s saying “Be like
the sea in showing tolerance and forbearance!” The
tolerance he mentions here is the one that identifies
language, religion and race as extensions of the
understanding of love. This view point lights the way
of all religions, beliefs and ideas.

Deniz Bowl symbolizes the term ‘being as deep as
sea’ with the motifs of marine species.

Deniz Bowl is produced from handmade blue glass
and all the relief patterns are hand-decorated.

Deniz Kase’nin tiretimi 2000 adet ile simrhidir.
Production of the ‘Deniz’ Bowl has been limited to 2000 pieces.
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Dervis
Sekerlik / Sugar Bowl

1008852
R: 16 cm h: 24 cm

El imalat1 beyaz opal camdan sekerlik.
Handmade white opal glass sugar bowl.

Insanhga ahlak, din, ilim ve akil yolunda heyecan katarak
yeni ufuklar acan Mevlana Celaleddin-i R imi, miistesna
yiice bir varlik, ilahi bir 151k, manevi bir glinestir. Onun insan
diistincesine verdigi en biiyiik mesaj “Ask, Sevgi ve Birlik”tir.

Yasamini “hamdim, pistim, yandim” sozleri ile 6zetleyen
Mevlana’nin “7 Nasihati” 7 Koleksiyonu’nun temelinde yer
alir. Mevlana felsefesinde yer alan 7 nasihati; “Comertlik ve
yardim etmede Akarsu gibi ol! Sefkat ve merhamette Giines
gibi ol! Kusurlar 6rtmede Gece gibi ol! Hiddet ve asabiyette
Ol gibi ol! Tevazu ve algakgoniilliiliikte Toprak gibi ol!
Hosgortiliikte Deniz gibi ol! Ya oldugun gibi gortin ya da
gorlindiigiin gibi ol!”dur.

Dervis Sekerlik’in oturan dervig biciminden esinlenilen
formu tizerinde; celi siiliis yazi stilinde ““Ya Hazreti Mevlana”
yazilmis; Mevlana’nin kaftam tizerinden alinan motifler ve
desenler kullanilmustir.

Dervis Sekerlik, el imalati camdan tiretilmistir ve rolyef
desenlerin tiimii el is¢iligi ile 24 ayar altun yaldiz kullamlarak
dekorlanmustir.

A great thinker, a divine and spiritual light, Rumi (Mevlana)
tevolutionized human thinking and introduced new ways of thinking
about issues such as morality, veligion, science and wisdom. His greatest
contribution to human thinking was his messages of “Love, Affection and
Unity”.

“Iwas raw, cooked and then bumed”. Those were the words Rumi used
to describe his life. What lies behind the concept of 7’ Collection is Rumi’s
famous 7 pieces of advice: In generosity and helping others, be like the river;
in compassion and grace, be like the sun; in concealing others’ faults, be like
the night; in anger and fury, be like the dead; in modesty and humility, be
like the soil; in tolerance, be like the ocean; either you appear as you are, or
be as you appear.

The sitting dervish-shaped Dervis Sugar Bowl reads “His Holiness
Mevlana” in celi sulus style, and shows patterns and themes found on
Rumi’s kaftan.

The Dervis Sugar Bowl is hand-made glass and the relief decorations
on the bowl are hand-decorated with 24 carat gold gilding.

Dervis Sekerlik’in tiretimi 2000 adet ile sinirhidir.
Production of the Dervis Sugar Bowl has been limited to 2000 pieces.
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Sakin

Kase / Bowl

45998
R:24cmh: 7 cm

El imalat1 beyaz opal camdan kase.
Handmade white opal glass bowl.

Sakin Kase, Mevlana’nin “Hiddet gostermekte
ve asabiyette 6lii gibi ol!” 6giidiindeki felsefeden
esinlenerek tasarlanmustir. Sakin Kase, kisinin
hiddetten ve asabiyetten arinmasi i¢in, hayati ve
diinyay1 kusurlar ile kabul edebilecek tolerans:
kazanmasi gerektigini meditasyon yapan insan
formu ile simgelemektedir.

Sakin Kase, el imalati beyaz opal camdan tretilmig
olup, tizerindeki rolyef desenlerin tiimi el is¢iligi
ile kirmizi boya kullanilarak dekorlanmugtir.

The design of the ‘Sakin’ Bowl has been inspired by the
wisdom of mystic poet Rumi’s saying “Be like the dead
in showing anger and ill-temper.”

The meditating human figure in the bowl symbolizes the
concept of purifying one’s soul of anger and of rage by
tolerating imperfections and accepting the world as it is.

The bowl has been handmade from white opal glass, and
the decorative relief is handmade.

Yediuyurlar

Nazarlik / Evil Eye

Sakin Kase’nin tretimi 2000 adet ile sinirhdir.
Production of the ‘Sakin’ Bowl has been limited to 2000 pieces.

R: 14 cm h: 20 cm

El imalat1 camdan, giimiis ajurlu ve hat motifli nazarlik.
Handmade glass amulet with silver and calligraphic motifs.

Yediuyurlar* Nazarlik, orjinah Siilis yazr stili
ile Yedi Uyurlar’in isimlerinin simetrik olarak
karsilikli yazildigr 1919 yilina tarihlenen bir hat
calismasindan esinlenerek tasarlanmistir.

Yediuyurlar Nazarlik, el imalati camdan tiretilmis
olup, tizerindeki rolyef desenlerin tiimi el isciligi
ile platin yaldiz kullanilarak dekorlanmustir.

* “Yediuyurlar Efsanesi” gerek [slamiyette gerek Hristiyanlikta yer almistir.
Efsane, donemin hiikiimdarinin zulmiinden kacarak kopekleri ile birlikte

bir magaraya sigian ve 300 yil boyunca uyuyan ve 300 yil sonra yeniden
ortaya ¢ikan 7 kisinin oykiistinti anlatmaktadir. 7 kisinin Yemlina, Mislina,
Mekselina, Mernus, Debernus, Sazenus, Kefestatayus olan isimlerinin yanisira
kopeklerinin Kitmir olan ismi de Kuran’in Kehf suresinde belirtilmektedir.

The design of the ‘Yediuyurlar’* Amulet has been
inspired by a Sulus-style calligraphy which dates back
to 1919 in which the individual names of the Seven
Sleepers.

The amulet has been handcrafted, and the decorative relief
is handmade with silver gilding.

*As part of the Islamic and Christian lore, the legend of Seven Sleepers tells the story
of seven people and their dog who have taken refuge in a cave in order to escape the
cruel sovereign of their era, and after having slept for 300 years, who have re-emerged.
The names of these seven people Yemlina, Mislina, Mekselina, Mernug, Debernus,
Sazenus, Kefestatayus as well as the name of their dog, Kitmer, appear in the Sura
al-Kahf of the Quran.

Yediuyurlar Nazarlik’in tiretimi 2000 adet ile sinirlidir.
Production of the ‘Yediuyurlar’ Evil Eye has been limited to 2000 pieces.
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El imalat1 camdan, altin yaldiz dekorlu vazo.
Handmade glass vase with gold decorated.

Yediuyurlar

Vazo / Vase
Yediuyurlar* Vazo, orjinali 1903 yilinda Hattat

Hiiseyin Sat1 Efendi tarafindan Siiliis yaz: stili
ile Yedi Uyurlar’'in ve kdpeklerinin isimlerinin
yazildigt hat caliymasindan esinlenerek cam
tizerinde yeniden yorumlanmustir.

Yediuyurlar Vazo, el imalati camdan tiretilmis olup,
tizerindeki rolyef desenlerin timd 24 ayar altin
yaldiz kullanilarak el isciligi ile dekorlanmustir.

* “Yediuyurlar Efsanesi” gerek Islamiyette gerek Hristiyanlikta yer almustur.
Efsane, donemin hiikiimdarinin zulmiinden kagarak kopekleri ile birlikte

bir magaraya sigian ve 300 yil boyunca uyuyan ve 300 yil sonra yeniden
ortaya ¢tkan 7 kisinin oykdiistinii anlatmaktadir. 7 kisinin Yemlina, Mislina,
Mekselina, Mernus, Debernus, Sazenus, Kefestatayus olan isimlerinin yanisira
kopeklerinin Kitmir olan ismi de Kuran’in Kehf suresinde belirtilmektedir.

The design of the ‘Yediuyurlar’* vase has been inspired
by the original 1903 artwork of calligrapher Huseyin Sati
Efendi, in which the names of the Seven Sleepers and
their dog have been depicted in Sulus-style.

The vase has been handmade, and the decorative relief is
handmade using 24 carat gold gilding.

*As part of the Islamic and Christian lore, the legend of Seven Sleepers tells the story
of seven people and their dog who have taken refuge in a cave in order to escape the
cruel sovereign of their era, and after having slept for 300 years, who have re-emerged.
The names of these seven people Yemlina, Mislina, Mekselina, Mernug, Debernus,
Sazenus, Kefestatayus as well as the name of their dog, Kitmer, appear in the Sura

al-Kahf of the Quran.

45925
R: 32 cm h: 25.6 cm

Yediuyurlar Vazo’nun tiretimi 2000 adet ile sinirhidir.
Production of the ‘Yediuyurlar’ Vase has been limited to 2000 pieces.
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El imalat1 bordo renkli camdan, altin yaldiz dekorlu kase.

I O tu s Handmade glass bowl in dark red colour with gold gilding.

Kase / Bowl

Yeni dogan Budha, son dogusunu ifade etmek

tizere Lotus cigcekleri tizerine basarak 7 uzun adim
atmig, arinmay1 7 yil boyunca aramis ve meditasyon
icin altina oturmadan dnce agacin ¢evresinde 7 tur
atmistir. Budizm’de “7 Budha Adimi1” olarak bilinen
bu hikayeden esinlenilerek tasarlanan iirtin tizerinde
tabanda kesme dekor yapilarak olusturulan lotus ¢icegi
ve triin govdesindeki lotus cigekleri motif olarak
kullanilmstir.

Lotus cicegi Budizm’de 6nemli bir simgedir. Kiiciik
lotus ¢anagi ve tohumlar, insanin i¢ diinyas: gibi genis
ve siursiz kabul edilmis ve tohumlan tagiyan ¢anak insan
ruhuna agilan kap1 olarak kabul edilmistir.

Lotus kase, el imalati bordo renkli camdan tretilmig
olup, tizerindeki rolyef desenlerin tiimii 24 ayar altin
yaldiz kullanilarak dekorlanmistir.

The design of the ‘Lotus’ Bowl has been inspired by the
Legend of Buddha’s Seven Steps-the story of the seven long
steps the Buddha took over lotus flowers as declaration of his
spiritual authority and final birth; the ascetic life he led for
seven years; and the seven turns he took around the Bodhi tree
under which he finally achieved enlightenment.

While its inner leaves and seeds symbolize the vastness of a
man’s inner self, calyx is considered to be a gate opening into
the depths of human soul.

The bowl has been handmade in dark red coloured glass, and
the decorative relief is handmade with 24 carat gold gilding.

45944
R:21 cm h: 13.5 cm

Lotus kasenin tiretimi 2000 adet ile stmrhdir.
Production of the ‘Lotus” Bowl has been limited to 2000 pieces.
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Yedikapi

Vazo / Vase

45928
R: 20.5 cm h: 35.5 cm

Divrigi, Sivas

Divrigi Ulu Camii, Kuzey Ta¢ Kapist
Divrigi, Sivas

Divrigi Great Mosque, North Portal

El imalat1 karamel renkli camdan, altin yaldiz dekorlu vazo.
Handmade glass vase in caramel colour decorated with gold gilding.

Yedikap: Vazo, ¢esitli kiiltiirlerdeki “yedi kap1”*
kavramindan esinlenerek, Anadolu’daki bazi anitsal
yapilarin tagkapilarindaki motiflerden yararlanilarak
tasarlanmugtir.

Yedikap: Vazo, el imalati karamel renkli camdan
tiretilmis olup, tizerindeki rolyef desenlerin timi
24 ayar altin yaldiz kullanilarak el isciligi ile
dekorlanmustir.

* Cesitli kiilttirlerde ruhun ilahi varolusa yiikseldigi kabul gérmektedir. Bu
yiikselis, sembolik olarak insanin ge¢mesi gereken 7 kapryla temsil edilir ve
her kapida giysinin bir par¢asini birakmak insan niteliklerinden kurtulmay:
sembolize etmektedir. En sonunda ¢iplak kalan kisi, biitiin maddi sifatlarindan
arinmug olarak ruhsal diinyada yeniden dogmaya hazir olur. Ornek; Bektasi
kiiltiirtinde de Hac1 Bektas-1 Veli Tiirbesine 7 kapidan girilir. Kapilar
kiictikten biiytige dogru siralanir bu da olgunlagmay1 ve miitevazilig
simgelemektedir.

The design of the ‘Yedikapi’* Vase has been inspired
by the concept of seven “planes/levels” of existence

in different cultures, which has been symbolized by
depictions of various Anatolian portal motifs.

The vase is handmade in caramel colour and the
decorative relief is handmade with 24 carat gold gilding.

* ‘Seven Gates” / In various cultures, it is believed that the human soul leaves the
body and ascends to the Heavens. This ascension is often represented symbolically
by the concept of the “Seven Gates” through which the soul has to transcend.

The shedding of a layer of clothing at each gate, and coming out naked at the end
symbolizes the salvation of the soul from earthly and materialistic qualities, finally
being ready to be re-born in the spiritual realm.

Yedikap1 Vazo’nun tiretimi 2000 adet ile sinirhdur.
Production of the ‘Yedikapi’ Vase has been limited to 2000 pieces.







